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Irányi Dániel szobra.
Múlt vasárnap két szobrot is lepleztek le a szép 

székesfővárosban. Egyik Steindl Imrét, az orszagház 
építőjét örökíti meg, a másik Irányi Dániel mellszobra, 
melyet Kallós Ede szobrász készí­
tett. Irányi Dániel azokból a régi 
jókból való ember volt, akiknek faj­
tája, szomorúan tapasztaljuk, hogy 
maholnap kivész.

„ Tizennyolc évet bujdosóéban, fél 
századot a haza szolgálatában, egész 
életét becsületben töltötte“ — igy bú­
csúzott vezérétől gyászjelentésében 
1892 november 2-án a pártja, a 
függetlenségi és 48-as párt. Hamvait 
az anyaföld, érdemét minden hű 
honfisziv, emlékezetét az örökké­
valóság őrzi. És most már egy szo­
bor is.

Irányi Dániel nagyon müveit, na­
gyon tapasztalt ember volt. Soha 
meg nem sértett senkit még szóval 
sem s ő volt az egyetlen magyar 
közéleti férfiú, akinek egyetlen ellen­
sége sem volt. Nagy szó ez a magyar 
közélet ismerősének fülében ! S kü­
lönösen nagy, ha visszagondolunk 
azokra a küzdelmekre, miken át 
Irányinak a pártvezetést kellett vinnie, 
nemcsak hatalmas ellenfelei, hanem 
hatalmas pártbeliekkel. De ha szólt, 
elsimult minden: a becsület és^ er­
kölcs imponált mindenkinek. S Irányi
nemcsak elvéhez maradt hü szakadtig,
hanem becsületes és erkölcsös volt mindig még a poli­
tikában is, nem is szólva csodásán tiszta magánéleté­
ről. Olyan, mint a nagyidők politikusai, kik között tudás­
ban, sikerben igen sok nagyobb volt nála, de a po itikai

Irányi Dániel szobra.

és az emberi tisztesség dolgában egy sem, mert nem 
lehetett. Tökéletesen klasszikus férfi volt, kinek lelke 
himporából egy szemernyit sem morzsolt le az élet for­

gatagba. Maradt őszen is 48 as ifjú­
nak, ugyanazokkal az elvekkel, tisz­
tességgel, erkölcsi világfelfogással és 
ideálokkal. Ezért volt bálványa az 
ábrándos magyar ifjúságnak s ezért 
tekintett föl rá, egész hosszú életén 
át, a magyar ifjúság mindig szent 
áhítattal, mint eszményképére. így 
tekintsen a szobrára is!

Irányi Dániel emlékét a Gyár- 
utcza és Andrássy-ut sarkán levő 
kis téren állították fel és mása annak 
a gyönyörű alkotásnak, melyet a 
Kerepesi-uti temetőben Irányi sírja 
fölé készített Kallós. A most lelep­
lezett emlékműnél az oszlop maga­
sabb s a busuló leányalak fehér 
karrarai márványból való. Gyönyörű, 
kifejező alkotás. Az emlékmű talap­
zatát koszorúk boritolták. A leleple­
zésen megjelent Tisza István minisz­
terelnök is s Berzeviczy Albert kul­
tuszminiszter. Neményi Ambrus kép­
viselő hosszabb beszédben méltatta 
Irányi érdemeit. A főváros nevében 
Matuska Alajos alpolgármester vette 
át az emléket. Hálás köszönetét mon­
dott a bizottságnak és az alkotó mű­
vésznek, hogy a fővárost Irányi 
Dániel szobrával megajándékozták. 

Az igaz hazafiság, a tiszta erkölcs és a szabadságéit 
való lelkesedés hevitették Irányi Dániel szivét: ezért 
azzal a szent fogadalommal veszi át szobrát a főváros 
közönsége, hogy azt kegyelettel fogja őrizni.

Jobb és megbízhatóbb magvakat
nem is ajánlhatunk mint a minőket

M AUTHNER ÖDÖN
30 év óta

császár és királyi udvari szállító
magkereskedésében kaphat•
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A szocialista veres kakas.
Az ország egyik előkelő Írója egy politikai 

beszédben azt mondta a minap Szegeden, hogy 
nehéz időket élünk s még válságosabb napok 
következnek reánk. Igaza van. Két jótermő 
esztendő után, rossz termésnek nézünk elébe. 
Egyes vidékeken a sáska pusztít, más helyütt 
egész vármegyék területét elborítja a sárga­
veszedelem. Mi ez a sárgaveszedelem'? A rozsda, 
mely kiszívja a buzakalász erejét, úgy, hogy az 
nem lesz képes magot nevelni. Azonkívül nagy 
kilátás van, hogy súlyosabb adó nehezedik a 
sok tehertől amúgy is roskadozó népünk vállaira, 
hiszen csak a hadügyminiszter négyszázmillió 
koronát kér uj ágyukra, és csatahajókra, mert 
hát meglehet, hogy háborúnk is lészen. Mind­
ezek betetőzéséül itt van a magyar nép portá­
jának küszöbén a szocialista veszedelem.

A hazát nem ismerő szociáldemokrata izgatok 
különféle nyelvű lapjaikban háborút üzentek a 
becsületes magyar nép érdekeinek, megélheté­
sének. A munkást úgy az iparos műhelyekben, 
mint a mezőgazdasági téren a munkaadó ellen 
uszítják, lázitják. Lázitásaiknak már meg is van 
az eredménye. Budapesten a szocialista pék­
legények halálra ítélték és le is szúrták az egyik 
társukat, mert az nem akart velük együtt sztráj­
kolni. Bihar vármegyében a gazdák házait, 
tanyáit, majorságát gyújtják föl, ugv, hogy ott 
most égfelé meredő, kormos falak hirdetik, hogy 
erre is jártak igét hirdetni a népbolonditó szo­
cialista kolomposok. Most, mikor a legsoványabb 
mezőgazdasági termésre van kilátásunk, aratási 
sztrájkra izgatják a népet. Sok helyen van is 
foganatja az izgatásnak. Egész környékek kasza­
forgató népe teljesíthetetlen kívánságokkal áll elé, 
másként — úgymond — bele nem vágja kaszá­
ját a rengő vetéstáblák rengetegébe. Tehát itt is, 
ott is felszáll d szocialisták veres kakasa. Ott 
az épületeket, a gazdaember verejtékét égeti 
porrá lángnyelveivel, amott a becsületes magyar 
telkekből igyekszik kipörkölni, kimarni a lörvénv- 
tiszteletet s azt a régi jó viszonyt, mely hajdan 
a munkást és cselédembert a munkaadóhoz 
kötötte.

Nem jó ember az, aki mások jobblétre való

törekvését nem mozdítja elő. Minden társadalmi 
rétegnek, igy a munkásoknak is vannak szomorú, 
lelkeket égető sebeik, melyeket orvosolni a tör­
vényhozó uraknak kötelességük. És történt is ez- 
irányban többféle áldásos intézkedés. Darányi 
Ignác • volt földművelésügyi miniszterünk, most 
Gazdaszövetségünk elnöke, megteremtette a mun­
kás- és cselédpénztárt, hogy a szegény földet 
művelő munkásember, ha baleset, betegség, ha 
öregség éri, ne maradjon kenyér és segítség 
nélkül. Az Országos Gazdaszövetség által meg­
teremtett fogyasztási szövetkezetek megmentik a 
szegény néposztályt a falusi szatócsok uzsorás­
kodásaitól. De ez még nem minden, több hasonló 
jóirányu intézkedés is fog történni. Azok azon­
ban, akik most a szociáldemokrácia világot át­
alakító apostolainak adják ki magukat, akik 
sztrájkra izgatják, azután a csendőr gólyútszóró 
fegyvere elé állítják a szegény embert, azok 
nem a nép barátjai. Ezek a hazát nem ismerő 
világcsavargók csak reávetik magukat a nép, 
kivált a tudatlan nép egyes rétegeire, hogy 
adót szedhessenek tőlük, kizsarolhassák őket 
ámításaikért. És mennyi vér folyt már ez ámitók 
miatt! Hány szegény asszony lett özvegygyé, 
hány gyermek árvává ? Valóban ideje volna, 
hogy a kormányhatalom gátat vessen a hazátlan 
sehonnai izgatok garázdálkodásainak és statáriu­
mot hirdessen számukra.

Ismételjük, mert a szociáldemokrata ámitók 
aratási sztrájkra biztatják népünket. Miért ? 
Hiszen az 1898-iki törvény szabályozza a gazda 
és az aratómunkás közli viszonyt s biztosítja a 
legrosszabb termés esetére is a munkás bérét. 
Ha rossz a termés, az arató, cséplőmunkás 
métermázsákban vagy készpénzben szedheti ki 
bérét s igy semmiként sem károsodhatik. És 
mégis izgatnak, oly bérfölemelésre biztatják a 
szegény tudatlan népet, melyet a gazda meg 
nem adhat, mert ha megad, maga veheti a kol­
dustarisznyát nyakába. Mit akarnak tehát ezzel 
elérni a szociáldemokrata izgatok ? Zavarokat, 
amelyek vizében azután ők halászhassanak. 
Izgatnak, hogy izgatásaikért pénzt csalhassanak 
ki a legszegényebb néposztály zsebéből. Mit 
bánják azután, hogyha ez az általuk kifosztott 
nép szenvedélyeiben erőszakhoz nyúl s elpusz-

Minden gazdaságban nélkülözhetetlen eszközök
az országszerte elsőhelyen elismert kitűnő szerkezetű és legolcsóbb

----- »Eredeti Kalmár-rosták“ és terménytisztitó gépek. -----
E'sőrendii hazai anyagból gyártunk ezidőszerint 15-féle nagyságban, különböző szerkezetben a gazda minden követelményei­
nek legjobban megfelelő általános terményt!sztitásához berendezett különleges gépeket, szeleid és magválasztó rostákat, kézi
vagy hajtóerőre alkalmazva. — Ez évi újdonságainkról szíveskedjék ingyen árjegyzéket kérni. — Minden esetleges

kérdezésekre azonnal és díjtalanul válaszolunk.

Kalmár Zs. és Társa különleges terménytisztitó gépgyára
Telefon 69. szám. — Sürgönyczim: Kalmár-rostagyár. — 11ÓDHEZŐ-VÁSÁRHELYED.
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túl a csendőrfegyver dörrenése s a katona­
kard éles pengéje által, az izgatok akkor már 
elmenekültek s vígan dőzsölnek Budapest lebu- 
jaiban.

Ezeknek a lelkiismeretlen, hazafiatlan, gálád 
izgatásoknak először is az államhatalomnak, a 
megyék, faluk élén állóknak, a jegyzőnek, tanító­
nak, lelkésznek kell véget vetniök. De véget 
vethet a józan magyar mezei munkás és gazda­
ember is. Ha egy hazátlan izgató mutatkozik 
a kertek alatt, ajtót kell neki mutatni, akár 
furkósbottal is. Mert veszedelmesebb ez, mint 
az ólálkodó farkas, mely a birkaaklot akarja 
megdézsmálni. Ez a pénzedre spekulál, feldúlja 
lelkedet, a téli hónapokra kenyértelenné tesz, 
nem bánja, ha véredet ontják is.

Értsd meg ezt magyarom, aki most elsár­
gult vetéstábládat nézed s félve tekintsz tanyád 
tetejére, hogy nem szállt-e már arra is fel a 
szociálista vereskakas, hogy bent égjen szüléd, 
a hitvesed, meg a kis gyermeked, minden bol­
dogságod.

Az ország dolga.
Az ország dolgát, nemcsak Magyarországét, 

hanem az osztrák sógorét, Ausztriáét is most a dele- 
gácziókban intézik. Mi az a dologáczió ? A magyar 
országgyűlés — a képviselőház és főrendiház — 
által kiküldött bizottság, mely arra nyer megbízást, 
hogy esztendőről-esztendőre a hasonló osztrák bizott­
sággal megállapodjanak a közös ügyek vitelére, 
annak közös födüzésére nézve. Ezek a közös ügyek 
pedig a külügy, a hadsereg és a haditengerészet 
ügye s az ezek költségei fedezésére szolgáló pénzügy. 
Nos hát ezeket az ügyeket intézi most két hétnél 
több idő óta a két országos bizottság.

Ebben az esztendőben a hadügyminiszter lovag 
Pitreich táborszernagy szolgált meglepetéssel a két 
országos bizottságnak. A rendes hadi kiadásokon 
kívül négyszázmillió koronát kért uj ágyukra, uj 
csatahajókra és egyéb hadi felszerelésekre, hogy 
készen legyünk, liahogy megtámadnának bennünket. 
Bedig Goluehovszki Agon or gróf, a szép nevű külügy­
miniszter a múlt kedden mondott beszédében azzal 
biztatott bennünket, hogy háborúra nincs kilátás, 
mert minden nagy és kis hatalommal békességben 
vagyunk. Erre a delegátus urak bizalmat szavaztak 
a külügyminiszternek s a négyszáz millió koronát is 
megszavazták.

Ámde követelték, hogy ebből részesedjék meg­
rendelések utján a magyar ipar és követelték azt is, 
hogy azoknál az ezredeknél, melyekben több a ma­
gyar fiú, magyar legyen az oktatási, vagyis az ezred- 
nyelv. Természetesen nem a vezérlet! nyelv, mert az 
marad tovább is: Rexum kerdájn ab masir... Pitreich 
hadügyminiszter mindezek teljesítésére Ígéretet is tett.

Szerdán a haditengerészet dolgát tárgyalták. A 
magyar delegátusok erre is megszavaztak mindent, 
de szintén követelték, hogy az uj hadihajók most 
már magyar földön és magyar ipari munkáskéz 
felhasználásával Fiúméban építtessenek, hogy abból 
a négyszázmilliós kiadásból, ha nem is csurranna, de 
csöppenne, valami visszatérüljön a szegény magyar­
nak. Pénteken és szombaton úgy a magyar, mint az 
osztrák delegáczió nyilvános ülésekben foglalkozott 
a hadügyi, a tengerészeti és külügyi költségekkel és 
és szintén megszavazták azokat. A hét folyamán, 
egész szombatig csak az osztrák delegáczió tanács­
kozott. Ha az országos bizottságok elvégzik munká­
jukat, elutazik tőlünk a király is udvartartásával s 
az országgyűlés kezdi meg az ez évi költségvetési 
törvényjavaslat tárgyalását.

* * *

Berzeviczy Albert vallás- és közoktatásügyi 
miniszter törvényjavaslatot dolgoztatott ki a nép­
oktatási rend átalakítására. Ezzel a törvényjavas­
lattal foglalkozott a héten az e célra összehívott 
országos szaktanácskozmány.

A törvényjavaslat célja, hogy:
minden magyarországi iskolában kötelező legyen 

a magyar nyelv tanítása,
magyarországi tanító csak az lehessen, aki 

magyarul tud,
az állami felügyelet kiterjesztetik jobban a 

felekezeti iskolákra, hogy egyikben-másikban nem-e 
magyarellenes szellemben nevelik a zsenge ifjúságot.

A szaktanácskozás mindezekhez hozzájárult s 
kétségtelen, hogy az országgyűlés is hozzá fog 
járulni, hogy bekövetkezzék végre az az idő, hogy 
ebben az országban

Minden ember legyen ember és magyar,
Akit ez a föld hord s a menny betakar.

Szerb kereskedők Budapesten.
Száznál több szerb kereskedő jött multhéten 

Budapestre, hogy szép fővárosunkat megnézzék* 
magyar kollégáikkal megismerkedjenek és össze­
barátkozzanak. Szépen, ünnepiesen és lelkesen fo­
gadták okot, üdvözlésükre a kereskedelmi kormány 
és a székesfőváros is küldött képviselőt.

A szerb kereskedők igen jól érezték magukat 
Budapesten és remélhető, hogy ebből a barátkozás- 
ból kereskedelmi összeköttetésünk is erősödni fog 
Szerbiával. A főváros és a magyar kereskedők, amit 
tehettek, megtettek és a szerbek teljes rokonérzését 
megnyerték. Többet ér ez az ölelkező barátkozás 
az országnak, mintha száz uj ágyút vettünk volna, 
mert ez a nemzet hasznára válik és ezáltal az alap­
ját rakjuk le a magyar kereskedelem fejlesztésének 
kelet felé.

A legjobb minőségű háztartási és gazdasági czikkek, hamisítatlan jő Italok a legkedvezőbb árakon
a fogyasztási szövetkezetek utján szerezhetők meg. A melyik faluban fogyasztási szövetkezetei akarnak létesíteni, a mozgalom

kezdeményezői forduljanak utbaigazitásért^a
„Hangya“,aMagyarGazdaszövetségFogyasztásiésÉrtékesitőSzövetkezetéhez

BUDAPEST, VIII.. Baross-utcza ÍO. szám.
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Orosz-japán háború.
Múlt hét csütörtökje, azt hiszem, a század leg­

véresebb napja volt. A japánok haditervüket minden 
áldozat utján keresztül viszik és bár nagy áldozatok­

ra inden áldozatok árán el akarják foglalni l’ort- 
Arturt.

A tenger felől nehéz feljutni az erősségbe, tehát 
a szárazföldi részen nyomulnak előre. A csata után 
rövid fegyverszünet következett, hogy eltemethessék

«Sír:
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lobogókat

kai, de győznek.
A kincsui győzelem.

Három napig tartó véres tusában múlt hét csü­
törtökjén este a lenyugvó nap a japán 
lengette Kincsu város és 
a Kincsu fölött fekvő 
erősség ormán. Ez a 
győzelem 3500 emberébe 
került a japánoknak, az 
oroszok vesztesége ezer 
ember halottakban és 
foglyokban. Azonkívül 
a japánok elvettek 80 
ágyút és tömérdek hadi 
félszerest. Hogy micsoda 
vérontás lehetett Kincsu- 
nál, azt el sem lehet kép­
zelni.

A japánok rohamra 
induló első csapatából 
még hírmondónak sem 
maradt meg egy ember 
sem.

A második rohamnál 
is majdnem mind eles­
tek, de azért halálmeg­
vetéssel jött a harmadik, 
végre a negyedik roham.
Meghalt háromezeröt­
száz ember, de győztek, 
mert győzni akartak.

Szinte egy lehetetlen­
séget vittek keresztül, 
mert a negyedik roham­
nál már szuronycsatát 
vívtak, ember ember ellen küzdött és a fegyverek 
agyával verték agyon az ellenséget.

Port-Artur állapota.
A kincsui győzelem azon a félszigeten folyt le, 

amelyen Port-Artur orosz erősség fekszik, A japánok

halottaikat, aztán újra kezdették a harcot.
A japánok megszállották azután a félsziget több 

magaslatát, sőt Dal ni várost is elfoglalták, miáltal 
Port-Artur közelébe jutottak. Nyolc erőssége van

Port-Arturnak. Ezeket 
még be kell venni egyen­
ként a japánoknak, ha 
győzni akarnak.

Tehát még véresebb 
napok következnek a 
jövő héten. A világ cso­
dálja a japánok vitéz­
ségét és mi felsóhajtunk, 
hogy mennyi vér!?...

Egyéb hírek a harctérről.

Kuropatkin orosz fő­
vezér olt áll seregeivel 
Lialjangnál. A japánok 
elvágták a port-arturi se­
reggel való összekötteté­
sét. Az oroszok oldalánál 
áll a japán főhadsereg 
Kuroki japán fővezérrel.

Lent Port-Artur felé 
pedig foly a harc kemé­
nyen és az orosz sereg 
nem jöhet Port-Artur töl- 
mentéséro. De Kuropatkin 
orosz fővezér mégis pró­
bát tett, hogy Por-Arturt 
fölmentse. Hanem ez a 
próba nagy veszteséggel 
végződött. Az orosz tábor 
előtt és oldalt várakozó 

japán sereg Kuroki japán fővezér vezetése alatt 
keményen megverte az oroszokat. A hires kozák 
lovasokat csapatostól elfogták a japánok. A harctér 
tehát igen szomorú képet mutat az oroszok részére, 
mert ezidoig szakadatlanul vereséget szenvedtek.

Mandzsúriái csunguzok szétrombolják az orosz vasutat, 
a közelgő kozákokat pedig lelövik.

„DERBY“ melasse baromfi abraktakarmány 2™"»S,5íí
tartalmaz: melasset (20% czukoriartalommal), buzakorpát, tengeri darát, kendermag pogácsát, foszforsavas meszet.

Ára 10 korona 50 kilogrammonként.
Előnyei: feltűnő gyors hízás, korai tojó képesség, kitűnő husképzés, szaporodó tollasodás, feltétlen sulyszaporulat minden más

takarmányozással szemben.
Figyelmeztetés : óvakodjunk az értéktelen tőzeggel kevert és egyéb hangzatos nevek alatt forgalomba hozott takarmányoktól, 

A „DERBY“ erőtakarmányok összetételéért és hirdetett emészthető tápegységéért szavatol az
ERŐTAKARMÁNY GYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG IGAZGATÓSÁGA.

Gyárak : Budapest, Hatvan, Tótmegyer. ===== Központi iroda : Budapest, IX., Üllői-ut 117. ===== (Telefon 51 32.)
»er Megrendelhető : Budapest — Köztelek (IX., Üllői-ut 25.), a Baromfitenyésztők Országos Egyesületénél. Ki
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SZÖVETKEZETI ÉLET

A pünkösdi hadüzenet.
Hadat üzentek nekünk, merészen és igazán, 

hadat üzentek a szövetkezeteknek. Kik? Ezt talán 
mondani som kell a magyar kereskedők, akik 
Pünkösd napján Budapest városában érdekeik meg­
óvására egyesületet alapítottak „Országos Magyar 
Kereskedelmi Szövetség“ címen.

Nem volt váratlan hadüzenet. Közel egy esz­
tendeje folyik a kereskedőknek ebbe az egyesületbe 
való toborzása. A mozgalom vezérei számos gyűlést 
tartottak a vidéken s nem késtek ki rohanni egy 
alkalommal som a szövetkezetek ellen. Pünkösd vasár­
napján aztán nagy hűhóval maga a vezér, az egye­
sület frissen választott elnöke: Sándor Pál ország- 
gyűlési képviselő ur kiadta a jelszót, hogy a szövet­
kezeteknek pusztulniok kell a föld színéről; a hitel- 
szövetkezeteknek még csak megkegyelmez, de a 
fogyasztási szövetkezeteknek nincs pardon. Mért ? 
A lehető legócskább indokokat hozta fel. Azt mondta, 
hogy nálunk a fogyasztási szövetkezetek csak politikai 
célokat szolgálnak egyéni, önző érdekekből ala­
pítják azokat, hasznuk nincs, stb.

Mikor ezeket a dolgokat hallom, a falumbóli 
öreg verklis jut eszembe, aki húsz esztendő óta 
nyakgatja ócska szerszámján egy és ugyanazt a nótát 
a Szent Antal-kápolna moliosodó fala tövében. Igy 
vannak vele kereskedő uraimék is, amióta csak 
a fogyasztási szövetkezetek ellen berzenkedni kezdtek, 

egy és ugyanaz a melódiája, ugyanaz a tartalma 
szövetkezetellenes beszédjüknek.

Ócska nóta, — amit a kopott verkli még unal- 
masábbá tesz. Megszokta már minden járó-kelő 
hatása nincs senkire. Mikor a nótát halljuk — szánó 
mosolylyal inkább a szegény öreg verklis kedvéért 
állunk meg s nyúlunk a zsebünkbe, hogy egy 
pár krajcárt dobjunk oda neki. A nóta unalmas, 
kopott, de a verklis oly szánni való, vak, ügye­
li 'gyott, tehetetlen.

Adj Uram Isten orvosságot, ami szeméről 
leveszi a hályogot, karját megacélozza, erőssé, dol­
gozni tudóvá teszi. Oh be jó volna, ha a szegény 
verklisből éppen olyan életerős ember lenne, mint 
azok, — akik mellette szánakozva elhaladnak.

Ki tudja — talán meg is van benne ez az 
életerő, hanem hát lusta, kényelmes az öreg. Jobb 
neki igy, munka nélkül, a mellette elmenők fillérei­

ből könnyű szerrel megélni, mint dolgozva, izzadva 
bár, megteremteni maga számára a jólétet.

Oh be furcsa volna, ha egyszer szegény verklis­
nek eszébe jutna hadat üzenni mindenkinek, aki a 
kápolna mellett elmegy. A verkliből áradó ócska 
keringő hangjait harci dalnak avatná fel. Mankóit 
felemelve ezt kiáltaná: Nekem kevés az a pár
filllér, a mit adtok, — nekem több l-dl. Adjatok, 
mert különben...

En azt hiszem a járó-kelők túlnyomó része 
ezt mondaná:

Édes öregem, szívesen adnék, ha volna. 
I)e nincs, igazán mondom, magamnak sincs. Ha 
talán az ócska verklidből valami szivet-lelket lángra 
gyújtó nóta kerülne ki, nem mondom, hogy az ingemet 
nem vetném le, hogy megjutalmazzalak, de igy öreg, 
a nóta kopott, — nincs rajta mit lelkesülni. Tedd 
le öreg a mankót — nem fél tőle senki. Azt a pár 
krajcárt, amit nap-nap mellett összeszedsz, nem saj­
nálja tőled senki se. Körülbelül nekem se jut egy 
napra több, — talán még annyi se. A fiad — aki 
oda jut a helyedre, talán jobban fogja tudni, mi a 
teendője. Eldobja az ócska verklit, uj, modern hang­
szert vesz a kezébe, s elmegy vele a szomszéd faluba 
is. Talán még azt se teszi — hanem oda áll azok 
közzé, akik mellette elhaladnak jobbról-balról és 
részt kér azok munkájából. Azok dolgoznak ásóval, 
kapával, vagy kalapácsosai, — ő pedig dolgozik az 
apjától örökölt eszével. Több mint bizonyos, hogy 
az ő munkája több hasznot hajt a falunak, mint 
száz két-kézi munkásé. Csak mielőbb dolgoznék is már.

*
Őszintén bevallom, hogy ilyen gondolatok támad­

tak bennem, mikor a kereskedők pünkösdi hadüzene­
téről hallottam. Sokan talán furcsának találják e gondo­
latokat. Am jó. Legyen furcsa, sőt hóbortos. Az az 
egy bizonyos, hogy a szövetkezetek — s az azok 
köré csoportosulok számban kifejezve ma kitesznek 
több mint egy milliót, — esztendőre vagy kettőre 
többet a két milliónál és igy tovább. A szövetkezeti 
eszme nálunk olyan, mint az élesztő, ha bevette 
magát a tésztába életre gerjesztő ereje mutat­
kozik minden apró részecskében.

A kereskedők vannak nálunk százezren. Azok, 
akik oly nyíltan hadat üzentek, talán tízezren se.

Egész nyugodtan várjuk tehát az első össze­
csapást. Se a hadseregünket, se a vezérünket nem 
féltjük.

A szövetkezeti gabonaértékesítés Hesszenben nagy 
léptekkel halad előre, kivált mióta a hesszeni mező- 
gazdasági szövetkezetek szövetsége legfőbb feladatául 
tűzte ki a mezőgazdasági termékek, főként a gabona- 
nemüek értékesítését A már meglevő rozsraktári

MA6YAR
^MEZŐGAZDÁK

ÍZÖVETKEZtTE
. BUDAPEST

10119 - ÍZ-

Rézgálicz, subliniált kénpor, dr. Asclienbrandt- 
féle bordói- és rézkénpor, rafflaháncs, jutta­
tónál, metszőollók, ojtókések és ojtó gunimi- 

szalagok beszerzése végett forduljanak a

Magyar Mezőgazdák Szövetkezetéhez
Rudapest, V.. Alkotinánj-utcza 31.,

hol a szövetkezet czégével és védjegyével ellátott legjobb szerkezetű hazai I 
gyártmányú permetező is beszerezhető.

Ára rézdugattyu tárcsátokkal ... _ ... —_... 34 korona.
» B. jegyű öntöttvas dugattyú tárcsátokkal ... 558 korona.
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szövetkezetek mellett több uj gabonaraktár- és érté­
kesítő szövetkezet alakult Felső-Hesszenben. A rak­
tárak központja Friodbergben van, a melynek az a 
feladata, hogy a vételt, eladást közvetítse, piacokat 
kutasson fel s úgy a szövetkezeteknek, mint az 
egyes kérdezősködőknek felvilágosítással szolgáljon. 
Számos uj értékesítő szövetkezet van most is ala­
kulóban és a szövetség úgy anyagilag, mint erköl­
csileg a legnagyobb mértékben támogatja a fejlődő 
szövetkezeteket.

Újabb vajtermelő központok. Tál lián földmivelés- 
iigyi miniszter elhatározta, hogy a máris szép fel-

1904. június 5

TÖRVÉNYKEZÉS • %
Önérzetes bosnyák szakaszvezetö. A Grácban állomá­

sozó bosnyák gyalogezrednek egy közlegénye, Topic Máté, 
tavaly december 29-én este őrt állott egy középület előtt. 
Egyszerre egy lármás csoport közeledett feléje s ő a 
katonai szabályzat értelmében rájuk kiáltott: hogy Halt! 
Werda ? (Állj ki vagy?) A lármás csoport rá sem hede-
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Rambouillet-kos. Pallavicini Sándor őrgróf mindszent-algyői uradalmának tenyészetéből.
Első kosdijat nyert a budapesti XXL tenyészállatvásáron.

lendölésben lévő tejgazdaságot államilag támogatja; I 
vajtermelő központok létesítését segíti, sajtgyárakat 
és sajttelepeket állíttat föl, illetve ezeket állami 
támogatásban részesíti, egyúttal a tejsző vetkezetek 
létesítése iránti akciónak nagyobb terjedelemben ad 
lökést. Érdekes lesz megemlíteni, hogy a múlt évben 
tejtermékekben 3 millió korona behozatalunk volt 
(legtöbb a sajt, 2.715,000 K.), kivitelünk a múlt évben 
tejtermékekben 15.684,615 K. A múlt évben sajtot 
81,904 korona értékben vittünk ki. Sajt-exportunk 
eddig egyáltalában nem volt. Sokat tesznek e tekin­
tetben a tejgazdasági szakiskolák, amelyeken több 
sajtmester tanult ki. Talbán földmivelésügyi miniszter 
a szakiskolák fejlesztését is programmjába vette.

! ritett a katonára, aki aztán kiszólitotta az egész őrséget. 
Carva Markó szakaszvezető fölszólította, persze bosnyák 
nyelven a lármázókat, hogy távozzanak az épület elől, 
mire az egyik közülük hangosan igy szólt:

— Der dumme Kerl! (Ostoba fickó.)
Az önérzetes bosnyák szakaszvezető rendőrt hivott 

és igazolásra szólította föl a sértő urat, akit azután 
becsületsértés miatt följelentett a bíróságnál. Minap tár­
gyalták ezt az ügyet. A vádlott ur azzal a kifogással 
élt, hogy a katona nem tud németül, nem hiszi tehát, 
hogy az ő szavait megértette volna.

— Tudja maga, hogy mit jelent ez a szó : „Dummer 
Kerl“ ? — kérdezte a katonától a bíró.

— Azt nem tudom, de azt tudom, hogy a mikor 
a főhadnagy ur valami csúnyát akar mondani nekem, akkor
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rendesen ezt a szót használja, - felelt általános derültség 
közt a hadfi.

A bíró a vádlott urat húsz korona pénzbüntetésre
ítélte.

A gyakorlati kriminálista. Tölgyszéki Andor tizenegy- 
szer volt mar különböző lopásért és rablásért büntetve 
Ijegutóbbi vállalkozása csak abban különbözik előbbi 
tette,tői, hogy most kivételesen nem lopod, hanem árut 
csalt ki egy kereskedőtől. A tárgyaláson a vádlottat eo-y 
fiatal, temperamentumos ügyvéd védte, a ki arra kérte“ a

MI ÚJSÁG?

A trónörökös családi öröme. Ferenc Ferdinánd 
főherceg feleségének, Hohenberg Zsófia hercegnő­
nek, a konopisti kastélyban fiúgyermeke született. 
Az újszülött a trónörökös családjában a harmadik 
gyermek, akik mindannyian a Hohenberg hercegi 
címet viselik. Az elsőszülött a hároméves Zsófia

Isjpigg

■" ISA

Yorkshire-kan. Eckstein Fiilöp lugosi tenyészetéből.
Első dijat nyert a budapesti XXI. tenyészállatvásáron.

bíróságot, hogy a vádlott elmeállapotát orvosszakértőkkel 
vizsgáltassa meg.

— Kikérem magamnak, hogy bolondnak nézzen 
engem az ügyvéd ur. kiáltott közbe a vádlott. Tizenegy­
szer ültem már itt ezen a pádon s minden ügyvéd bolond­
nak akar nyilváníttatni. Több eszem van nekem mint a 
fiskális urnák.

A bíróság csekély két és lél évi fegyházra ítélte a 
vádlottat.

- Megnyugszik-e az ítéletben V — kérdezte tőle 
az elnök.

— Van eszemben. A 385. §. 1. pontja alapján 
semmiségi panaszt jelentek be az Ítélet ellen.

— Honnan tudja maga ily jól a paragrafusokat V
— Tizenegyszer voltam már büntetve, nem csoda 

tehát, ha az urak tudományából rám is ragadt valami, 
felelt közderültséget keltve a jogtudós biinös.

hercegnő, azután született Miksa herceg, aki most 
másfél éves és végül a mostani újszülött.

Az angol király osztrák-magyar tábornagy. Frigyes 
főherceg a király képviseletében Londonba utazik a 
napokban. Az utazás szorosan összefügg az angol 
király kitüntetésével. Ö felsége ugyanis Edvárd angol 
királynak az osztrák-magyar tábornagyi méltóságot 
adományozta. Frigyes főherceg junius 8-án érkezik 
Londonba, hogy Edvárd királynak átadja a méltóság 
jelvényeit.

Névmagyarosító diákok. Az esztergomi Szt.-Benedek-
rendi főgimnázium tanári karának tudományossága és 
hazafisága országszerte ismeretes. A kiváló iskola növen­
dékei közül a magyar társadalomnak igen sok számot­
tevő tagja került ki, akik valamennyien kitűnő hazafiak. 
A hazafias tanári kar, Szabó Szilveszternek, a korán el­
hunyt derék pedagógusnak és nagyindásu nyelvésznek 
kezdeményezésére már évekkel ezelőtt mozgalmat indí­
tott, hogy a magyar link magyar nevet is viseljenek. A 
derék tanári kar azóta is állandóan munkálkodik, s most
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s egyszerre húsz tanítványuk magyarosította a nevét. 
Üdvözöljük a hazafias tanári kart és annak vezetőjét, 
Hollósa Ruport igazgatót.

Egy villámcsapásra négy halott. Megrendítő szeren­
csétlenség történt a Zemplén-VásárheIy mellett levő 
s az Andrássy gróf uradalmához tartozó Eisce-pusztán. 
Ugyanis az egész vidéken erős esőzés és zivatar 
volt, amely a mezőn talált mintegy 30 troncsén- 
megyei munkást, akik répa­
kapálással foglalkoztak, 

ezek közé ütött le a villám, 
még pedig oly szerencsét­
lenül, hogy négy ember 
rögtön meghalt, a többi 
pedig, egy kivételével, sú­
lyosan megsérült.

Letartoztatott péksege- 
tlek. Múlt héten több pék­
segédet tartóztatott le a 
rendőrség. A kihallgatás 
folyamán Tatár Dénes is 
beismerő vallomást tett.
1 leismerte, hogy tudomása 
volt a Kápolnai József 
ellen intézett merénylet 
elhatározásáról. Azonban 
— állítása szerint a 
határozatot hozó értekez­
leten nem volt jelen. —
Mindent Stark Bélára há­
rít. A merénylet céljaira 
ő nem adott pénzt - csak 
kiutalta a szükséges ösz- 
szeget az önképző kör 
pénztárából. A letartózta­
tott segédeket átkisérték 
az ügyészség börtönébe.
A rendőrség a bűn ügyi 
iratokat felterjesztette a 
belügyminiszterhez, kérve, 
hogy a visszaélések alapján 
a sütó munkások önképző 
körét oszlassa fel.

Magyar tanar dicsősége.
Amerikában St.-Louisban. a 
v i! a gk iá llitás alkalmából, 
komnv.ss7.usra gyűltek íísz- 
sze azok a kiváló orvosok, 
akik egész életük munkás­
ságát a tüdővész ellen való 
védekezés szervezésének és 
tanulmányozásának szente­
lik. Nálunk Körömi1 tanár az apostola enni 

dicsősége ismeretes azkanak. Ne
w h

hiányozhatik. A külföldi kiváló orvostudorok ily nemes 
megemlékezése a legragyogóbb dicsőség, ami Koránt/il 
érhette.

A magyar katona nem szimulál. A „Militärarzt“ 
vinni szaklapban licit József dr. kraltól ezredorvos 
a színlelőkről nagyobb cikket irt. Ebből a könyvből 
a következő érdekes sorokat közöljük: A betegséget 

i színlelő vagy túlzó katonák minden képzelhetőről
panaszkodnak. A pana­
szok bizonyos typusai 
azonban a színlelő nem­
zetisége szerint módosul­
nak. A német leginkább 
nyilalásról és köhögésről 
panaszkodik, a ruthen 
mell- és hasfájdalmakról 
(„hrudy boliat“), az oláh 
sokszor lábfájásról („doro 
piesore“), a zsidó logtöhb- 
nyire gyomorfájásról há­
nyásról és törődöttségről. 
A cseh derekasan visel­
kedik, de ha szimulál, 
akkor azt oly sunyi ra­
vaszsággal cselekszi, hogy 
nehéz őt leleplezni; a 
lengyel ritkán szimulál, 
a bosnyák még ritkábban. 
a maqyar úgyszólván soha.

Ezt még sem vet­
ték tekintetbe a tiszt, urak 
a bileki szerencsétlen 
esetnél.

Gyűjtés Fadrusz szobrára.
A Magyar Mérnök- ős 
Ep Ítész-Egylet kezdemé­
nyezésére, Fadrusz János 
szobrának alapjára meg 
indított gyűjtés szépen ha 
lad. Az ország három tör­
vényhatóságától érkezett 
átirat a szobor-ügyben a 
mérnök-egyesülethez. A 
nagy művész szülővárosa, 
Pozsony, 1000 koronával 
nyitotta meg a gyűjtést. 
Kolozsvár város 500 koro­
nát szavazott meg a szo­
borra és Svacsina polgár­

levél. mester maga is gyűjt egy
külön ivén. Szeged vá­

rosa i> jelezte hozzájárulását a szobor költségeihez. 
A gvüitós különben országszerte folyik.

nem feledkeztek meg róla. Bár elfoglaltsága nem engedte, 
hogy a messze útra menjen, a kongresszus mégis »//.<;•- 
(önökére választotta, mintegy jelezve, hogy ahol kiváló 
orvosok tanácskoznak, a tüdő vész ellen való védekezésről, 
ott Korányiról meg kell emlékezni, ott Korányi neve nem

Leütötte a gazdáját. Se#w Sándor 25 éves kocsis 
SiaJ.nl János gazdáját Uj-Kecskén szóváltás közben 
bottal halántékon ütötte és az öreg ember nyomban 
meghalt. A gyilkost letartóztatták.

wtnrn1.'
M± sg

Újdonság borotvákban!
Mel\ ok nagy feltűnést keltenek kitűnő minő­
ségűk és olcsó áraik folytán. Elismeri és 
bizonyítja sok számos köszönőlevél is. - 
Minden meg nem felelő ki lesz cserélve és 
így minden koczkáztatás ki van zárva és 
a siker biztos. Tessék egy próbamegren­

delést tenni. A borotvák árai: »Angol« borotva darabja I frt 20 kr., Ttsnszvali borotva darabja I frt 50 kr., »Páratlan« borotva
darabja 2 frt 50 kr. Csinos borotvatartó inííjon.

Megrendelési czim: WINKLER és GRAUER. Első magyar borotva szétküldés! telep Kőbánya 48.
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I • GAZDASÁGI DOLGOK • 

Mikor alkalmazzuk a műtrágyákat
A műtrágyák alkalmazásával a kívánt eredményi 

csak azon esetben vagyunk képesek elérni, ha azokat 
kellő időben szórjuk el. Az elszórás attól van függővé 
téve, hogy a használandó műtrágya a benne foglal I 
növényi tápanyagokat milyen alakban tartalmazza, 
azaz hogy ezek könnyen vagy nehezen oldható alak­
ban vannak o jelen. Eléggé nem hangsúlyozható 
szabály a műtrágyák alkalmazásánál az, hogy a 
könnyen oldódók csak kevéssel a vetés előtt, a 
nehezebben oldódók pedig azt jóval megelőzőleg 
szórassanak ki.

Annak, hogy egyik vagy másik műtrágya be 
nem válik, oka legtöbb esetben az, hogy fenti sza­
bályt figyelembe nem veszik. Szerves nitrogént tartal­
mazó műtrágyáink nagy része olyan, amelyek a nitro­
gént nehezebben oldódó alakban tartalmazzák s 
megelőzőleg bizonyos bomlási folyamatot kell át. 
esniük, hogy a bennök foglalt anionvegyek salétrom­
savvá, azaz egy felvehető nitrogénvegygyé alakul­
janak. Ilyenek a vérliszt, szaruliszt, csontliszt, a 
guanók egy része stb. Ezeket tehát jóval a vetés 
előtt kell elszórni, ha módot akarunk nyújtani a 
bennük foglalt tápanyagok átalakulására. Más mii 
trágyaféléink, mint a kénsavas-ammoniák, ammóniák 
szuperfoszfát csak rövid idővel a vetés előtt szórandó 
ki, mert ezek már sokkal könnyebben oldódnak.

A szuperfoszfát számos kísérlet eredménye 
szerint, dacára annak, hogy a foszfort könnyen 
oldódó alakban tartalmazza, őszszel is sikeresen 
alkalmazható.

A káli trágyák majdnem kivétel nélkül jóval a vetés 
előtt alkalmazandók, dacára annak, hogy vízben köm 
nyen oldódnak, mórt káros, a növény fejlődésére hátra 
nyosan ható vegyeket tartalmaznak s korai ki szó rá 
sukkal elérjük azt, hogy ezen maró vegyek még a 
vetés bekövetkezte előtt mélyre mosatnak, mivel a 
talaj ezeket nem abszorbeálja. Csontliszt ugyancsak 
korán, a vetést jóval megelőzőleg alkalmazandó, 
ősziek alá a tarlóra szórandó, tavasziak alá mén 
őszszel használandó. Végül a chilisalétrom az. 
melynek alkalmazásánál sok szabálytalanság lesz 
elkövetve. A chilisalétrom a nitrogént a lehető leg­
könnyebben felvehető alakban tartalmazza, úgy­
hogy az a növények által azonnal felvehető, mivel 
salétrom sav alakjában van jelen.

Ila tehát ezt figyelemre nem méltatva, azt jóvá! 
a vetés előtt alkalmazzuk, hatása nem érvényesülhet, 
mivel a talaj mélyebb rétegeiben mosatik alá. A 
chilisalétrom alkalmazásánál tehát főszabály az, hogy­
annak elszórása és a vetés ideje között nagyon cse­
kély eltérés legyen. Különben is az előre megszabott 
mennyiséget czélszorii lesz nem egyszerre, 2 3 adag­
ban alkalmazni, mely esetben '/Vad része a vetés 
előtt, bái-ad része a kikelés után s a fen maradó rész 
valamivel később szórandó el, miáltal azt érjük 
el, hogy a növény gyorsabban és erőteljesebben 
fog fejlődni, mivel mindig rendelkezik kellő mon,\- 
nyiségii könnyön felvehető nitrogénnel. Vigyázni 
kell azonban, hogy az túl későn no alkalmaztassák, 
mert különben a növények tulbuján fejlődnek s 
később azok növekedésében jelentékeny visszaesés 
fog mutatkozni.

Port-Artur várparancsnoka. Stössrl tábornok, Port- 
Art ur parancsnoka, svájci ember. Testvére mérnök 
a wilfingeni gépgyárban, Winterthur mellett. Stössel 
1888-ig a winterthuri lokomotivgyárban volt mérnök, 
később a pétervári ágyugyárba állott be és 1890-ben 
belépett az orosz seregbe és orosz állampolgár lőtt. 
Azóta minden második évben meglátogatja Svájcban 
agg apját, akinél rendszerint két hónapot tölt.

Öngyilkosság a feszület előtt. Lőcse közelében, Szent- 
Islrínt község határában az arra járó parasztok a feszü­
let előtt a minap egy átlőtt mellű katonát találtak. A 
szerencsétlen még élt, de nem ment segítségére senki. 
A babonás nép buta. félelemmel bámulta a vonagló 
embert s elkeseredetten mondogatta:

— Megrontotta a határt, odavesz a vetésünk I
Ks nem akart hozzá közeledni senki sem. Este volt 

már, midén a csendőrség értesült az esetről, az életunt 
baka addigra azonban már elvérzett és meghalt.

Katonák véres verekedése. I »anzigban szombatról 
vasárnapra virradó éjszaka véres összetűzés volt 
szekerészkatonák és huszárok között. A katonák 
egy vendéglőben szóváltásba keveredtek, kardot 
rántottak egymás ellen s az utcán valóságos harc 
támadt. A rendőrség nem volt képes a dulakodókat 
elválasztani. Húsz katona súlyosan megsérült, egy 
meghalt és igen sokan jelentéktelen sérülésekkel 
jutottak a helyőrség fogházába.

„AGRARIA“
magyar gépforgalmi részvény-társaság

a NICHOLSON
vezérügynöksége«

GOZCSEPLŰ - KÉSZLETEK
<*Isőrangu mugj ur yyójrtzn&ny .

I, minden nagyságban, nagyobitott
II, tűzszekrénynyel.
b legújabb szerkezetben, kiváló 
fi, nagy erőkifejtés! képességgel.

r legújabb szerkezetben hosszzabbi- 
í, stott szalmarázókkal lés szabadal­

mazott utár.rázóval.

1-

Gaidasáji gépgyártás csakis 
w ELSŐRANGÚ kivitelben.

Vetögépek hegyes és sík talajhoz.
“ tolórendszertl vetőgép 13,16,17, 19, 

21, és 23 sorral,
UJI Magyar gyártmányban UJ!
PT fim A párossoru vetőgép 12, 14, 16, 18, 20, 22, 

-Ilii 24 soros 3Va - 4—4W' sortávolságban.

• Gőzcséplőkészletekre csereüzletek köttetnek. «
Rövidített levélczim :

„AGRARIA“ Budapest, V., Váczi-ut 2.
Stlrgönyczim: <AG1Í AIOA, Budapest.
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Ezok általában azon főbb tudnivalók, amelyeket 
a műtrágyák alkalmazásánál feltétlenül figyelemre 
kell méltatni. Sok kísérlet és számos tapasztalat 
erodményei ezek.

Burgonyatviíííyázási kísérletek.
A burgonya egyike azon növényeknek, melyek 

alá a mesterséges trágyafélék alkalmazása nagyon 
indokolt és jövedelmező szokott lenni, mert sok 
könnyen felvehető tápanyagot igényel. Az istálló- 
trágyába vetett burgonya buja fejlődése és nagyobb 
termése leginkább mutatja, hogy a nitrogéntartalmú 
műtrágyák iránt is hálásnak kell lennie. Azonban a 
burgonyára sohasem előnyös, ha a nitrogén túlsúly­
ban van a talajban, nemcsak azért, mert ezáltal a 
burgonya keményitőtartalma lesz csekélyebb, hanem 
mert a burgonyavész is könnyebben vesz erőt a 
burgonyán.

Hogy tehát o baj elkerültessék, a nitrogénen 
kivid foszforsav-trágyákat is és pedig könnyen old­
ható szuperfoszfátot kell a burgonya alá alkalmaz­
nunk, sőt homoktalajon kálitrágyákat is. Hogy váljon 
az ilyen módon való trágyázás haszonnal jár-e, 
kísérleteket végzett országszerte az országos növény­
termesztési kísérleti állomás, melyek eredményét rövidre 
összefoglalva az alábbiakban közöljük.

Kötött talajon egy magyar holdra adatott 100 kg. 
szuperfoszfát és 80 kg. chilisalétrom; egy másik 
ugyanolyan nagyságú parcellán alkalmaztatott 100 kg. 
szuperfoszfát és 72 kg. kénsavas ammonium. A har­
madik trágyázatlan maradt. A chilisalétrom-szuper- 
l'oszfáttal trágyázott parcella trágyázás! költsége 26'40 
korona, a kénsavas-ammoniak-szuperfoszfáttal trágyá­
zott parcella trágyázás! költsége 28*16 K. volt. A 
burgonya árát számítva 3 koronával, a cliilisalétrom- 
szuperfoszfátos gazdaságok mindenikében haszonnal 
zárult a kísérlet.

Az egyikben tiszta haszonként mutatkozott 33, 
a másikban 99, a harmadikban 12, a negyedikben 10, 
az ötödikben 57 K., a tiszta haszon, a mi tehát úgy 
értendő, hogy ez összeg fenn maradt a trágyázatlan 
parcellával szemben elért, terméstöbblet értékéből a 
mütrágyázási költségek levonása után. A kénsavas- 
ammoniak és szuperfoszfáttal trágyázott parcellák egy 
helyen 97, egy helyen 20, egy helyen 10, majd 1 
K. tiszta hasznot, egy helyen pedig 1 K. veszteséget 
mutattak. Az előbbi trágyázást mód tehát jobb s fel­
tétlenül hasznothajtó.

Homoktalajokon összehasonlító kísérletek tétet­
tek chilisalétrom-szuporfoszfát, és továbbá 40%-os 
kálival. Az egyik parcella kapott holdanként 100 
kg. szuperfoszfátot, és 70 kg. chilisalétromot, a máso­
dik 100 kg. szuperfoszfátot 70 kg. chilisalétromot 
és 80 kg. 40%-ok kálit, a 3-ik parcella trágyázatlan 
maradt.

Az egyes parcella trágyázást költsége 24'10 K., 
a másodiké 33'70 korona. Az első parcella termése 
három esetben némi veszteséggel járt, hat esetben

5*90- 47 kor. tiszta hasznot mutatott. A második 
parcella, amely tehát szuperfoszfát, chilisalétmm 
és kálival lett trágyázva, csak egy esetben mutatott 
370 kor. deficitet, 9 esetben pedig igen jelentékeny 
haszonnal zárult. Es pedig a tiszta haszon 1. 2*30, 
2. 29*30, 3. 74*30, 4. 8*30, 5. 26*30, 6. 2*30, 7 . 5(1*30, 
8. 50*30, 9. 5*30 kor.

Ezen hivatalos ellenőrzés mellett végrehajtott 
kísérletek bizonyítják, hogy a mesterséges trágya 
félékkel és pedig a szuperfoszfát-chilisalétrom kötött 
talajokon, a szuperfoszfát-chilisalétrom és 40°/u-os 
káli laza homoktalajokon a burgonya termését 
valóban hasznothajtóan fokozza és azért ezen trágyá­
zás kipróbálása burgonya alá nagyon ajánlható.

Szószerint

Nagymama (az unokájához, aki meglátogatta): 
No, Pistike, mit szeretnél V

Pistike: Mindent, nagymama.
Nagymama: Ej, ej, nem vagy nagyon szerény. 

Ha mamád ezt hallaná...
Pistike : Hiszen éppen édes mama mondta, hogy 

mindent kérjek.

Iskolában.
Hogy hívják azt az állatot, amelynek minden­

napi tejünket köszönhetjük?... Mond meg, Gyuszi!
— Tejesasszonynak hívják.

„AGRARIA“
magyar gépforgalmi részvény-társaság

a szál. osztr.-magy. államvasnt-társaság
resiczai mezőgazdasági gépgyáránakvezérügynöksége

B Mezőgazdák különös figyelmébe! 1

■ EGYETEMES ACZÉLEKÉK. I
Tiszta acz élanyag 

saját hámorainkbó
El törhetetlen tégelyaczél-ekefej. 

Pánczélaczél-kormánylemez. 
Magasított aczélekefej. 

Porvédő kerekek.
Aczél |“| gerendely.

Csak kitámasztott nyeregkcrettel biró 
taligát szállítunk.

Ekegvárlás terén legfelső rangú-11 £*magyar gyártmány ilw f*e- p 
liilmulja Hű még a legneve­

zetesebb Idegen gyártmányokat is.
Dr Kérjünk árjegyzéket, -na mivel ez az összes 
talajmivelőgépeket terjedelmesen Ismerteti és egy­
általán a talaj alapos megmankálására terjedelmes, 
szakszeri! és minden gazdának értékes felvilágo­

sításukat nyújt és díjmentesen küldetik.
-------------------— Rövidített levélczim: -----------------------
„AGRARIA“ Budapest, V-, Yáczint S.

Sürgönyczim: „AGRARIA“ Budapest.

SSl
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J)a/ egy leányról.
A paládi ispán-lánynak 
Kék koporsójára:
Hadd halljon, Wd hulljon a nóta riráya, 
Könyvet kéne Írni fehér homlokáról, 
Szomorú sorsáról!

A paládi ispán lányát 
Az urasáé/ kérte.
Üveges hintában jöttek volna érte. ..
— Ilyenkor szegény lány hogy is emlegethet 
Szivet és szerelmet!

.1 paládi ispán lányát 
Puhitóha vették,
Hogy árva, /zotp/ koldus, a leikéhez verték. . .
S szegény lány jobban félt egy nap az apjától, 
Mint a Tág árjától.

A paládi ispán lányát 
Két falu siratta...
„ .Vem lehetett máskép' — azt mondta az apja — 
Végképp megzavarták az eszét szegénynek 
Azok az átkozott

uram! — s elővont egy jókora darabot, melyet az 
összeolvasztott tatárkincsekből tört le mutatónak Rózsi.

Ali basa körülforgatta a letört darabot a kezében.
— Ez tiszta ezüst!

Éppen ilyent kapsz nagy uram. A két mázsá­
ban még arany is lesz valami. Megalkudtunk ?

Meg. De Írást nem kapsz.
Hát kértem én 1! Az ilyen ügyeket nem 

jó megörökíteni. Azért a fogadás mindkét részről 
legyen meg. Te férfi vagy nagy uram, — elébb fo- 
gadkozzál!

Kívánságodat megteszem ígéreted fejében! 
Alah úgy segéljen!

— Isten úgy áldjon meg, amint kívánságom 
teljesítése után az Ígért két mázsa ezüstöt a zálogul 
hagyott székely nemes belcegyeztével azonnal átadom 1

Még mit kívánsz tőlem ? — kérdczé a basa.
A gyümölcs éréséhez jó meleg nap kell, de 

az én terveim gyümölcse csupán a sanyargatástól 
fog megérni. Rendelj be még ötezer tatárt nagyuram. 
mely táborodnak uszálya legyen. Én szeretem a vad 
fickókat!

- Több kérésed is van ?
Harmadik kívánságom, hogy azt a székelyt, 

akivel találkozni akarok, hogy elvihessem magammal. 
És ezt az utóbbit Írásban követelem.

— Nincs több teljesítetni valód ? kérdező 
másodszor is a nagyvezér, kit ma ritka jó kedvre 
hangolt a bolondos boszorkány.

— Nincs több kérésem nagyuram. Hanem a 
székely, akiről legelőbb kérdeztél, — nem ez, akivel 
beszélgetni óhajtok, hanem az a másik, akit zálogul 
kapsz az ezüstért. Arra aztán vigyázz nagyuram, 
mert az több, mint székely!

— Es az Írás ?
Versek és regények!. . .“

A paládi ispán-lánynak 
Kék koporsójára:
Hadd hulljon, hadd hulljon a nóta virága.
Könyvet kéne Írni fehér homlokáról.
Szomorú sorsáról!

Szabolcska Mihály.

HOGY LETT A SZÉKELYBŐL GÓBÉ?
— Regényes mese az Apafiink idejéből. — (23)

A „Független üjsáp részére irta: Péter fy Tamás.
— Elég jól beszélsz! Holdtölte van?... kér­

dezte tejéhez mutatva, mi által a hóbortosságot ér­
tette Ali basa.

— A hold megtelt, de mielőtt elfogyna, letörtem 
egy darabkát a kétmázsásból, ügyé szép ezüst tá­
nyérja lehet ennek a holdnak? Nézd meg nagy­

■— Az írás erről kell, amelyik itt van.
— Igen. Hogy hívják?

Rika Józsa. Az arca leírása végett majd 
bevezethetem ide nagyuram ?

— Te bolond vagy. Neked minden szabadi 
Köszönöm a megtiszteltetést nagyuram. 

Tanácskozásra azért, ha alkalom jön, elhivathatsz. 
Tudok tanácsot adni bármikor!

Meghajtotta magát mélyen a basa előtt a földig 
borulva s mikor bevégezte a komoly tisztelgést, hir­
telen fordult vagy hármat, miként a táncosok. Aztán 
megállóit s egy nagyot toppintva, puskaropogás-szerü 
hang rázta meg a levegőt.

Majd lehajolt s lábaitól mintha port markolt 
volna fel — szétszórta a levegőben, mely száz és 
száz szikrát pattogtatott ide-oda. A csattanásra be­
rohanó katonák felé hinté legutoljára, kik rémülve 
hátráltak meg.

Ügyé nem neheztelsz nagy uram ? - kérdező 
alázatosan.

— No bántsátok őt! — kiáltá a katonákra 
Ali basa. — Ki tudna reád haragudni te... te

rielml szerek értékesítését 
U eszközük az előirt o/o 
mellett. Felvilágosítást és 
csomagolási utasítást Ingyen 
nyújt tagok és nem tagoknak.

□ Azonnali készpénz- FI 
V elszámolás. V U

MAGYAR GAZDÁK VÁSÁRCSARNOK ELLÁTÓ 
— SZÖVETKEZETE_ _

hatósági közvetítő
Budapest Székesfőváros Központi Vásárcsarnokában.
SÜRGŐNYCZIM : AURORA—BUDAPEST.

«S3BS* Értékesítésre elfogad: V 
Husnemliket, füstölt 

I üst, vadakat, szárnyaso­
kat - élő és leölt állapot­
ban, tojást, vajat, halat, 
burgonyát, káposztát, zöld­
ségféléket, gyümölcsöt stb
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bolondok bolondja! De visszajöjj mielőtt távoz- \ 
nál!...

Pityóka Rózsi mégogyszer ismételte a földre- 
borulást, — s távozott az Ali basa sátorából.

II. FEJEZET. írnak már a kopertába!...
A basa sátora előtt két lovas török tiszt is szo­

kott állani teljesen fölíogyverkozvo. Egyiket megszó­
lítja a sátorból kijövő Pityóka Rózsi, anélkül azon­
ban, hogy föltokinteno reá.

— Egy kísérőt rendelj mellém! Ali küldöttje 
vagyok.

— Akkor mégis te vagy a bolond Józsa! — 
sugá a boszorkány. — Jer kisérj el, ahol nem figyel­
nek reánk. Fontos mondanivalóm van.

Rika Józsa leszállóit lováról s követte a boszor­
kányt. így haladtak tova a táboron keresztül szótla­
nul, nehogy beszélgetésük figyelmet keltsen. A basa 
sátorától távolabb csakugyan találtak egy kis tér­
séget, hol tanuk nélkül beszélhettek.

— A kitűzött határidő, a három év nemsokára 
lejár Rika Józsa! ;— szólt a boszorkány letelepedve 
a zöld pázsitra. Én célomat elértem, amennyiben 
föl vagyon emelve az, akinek a magasból óhajtottam

Nyisd ki szemeidet és láss.

—- Messzire szándékozol ? - kérdezi a tiszt rosz- 
szul törve a török szavakat.

— Azt magam som tudom, hogy merre fogok 
indulni! Itt a táborban van dolgom, egy magyar szár­
mazású török tisztet keresek. To nem vagy török V!

— Hej, Rózsi! Rózsi! — sóhajtól magyarul a 
tiszt. A boszorkány föltekintett a lovasra. Aztán el­
mosolyodott.

— Hozzád akartam menni Józsa! — szólt a 
tiszt mellé állva. Hogy vagy ?

— Haragszom rád?

lebukását. Es a bukása bizonyos. — Ali megígérte.
— Csak boszorkány vagy te Rózsi! hát a haza ? !
— A haza ügyéről beszélsz ?! Nem fog az föl- 

karolódni, mig a fejedelmi székben aljas jellemű 
ember vitézkedik! A fejedelem legyen nagy, vitéz 
és szeplőtlen erkölcsű! ne pedig orgyilkos! Legyen 
bátor és ne rabló! Az ő fejedelemsége egy hóbortos 
rögeszméből s egy zsák szerencséből került elő. 
A hóbort megvan, de a szerencse elhagyta őt!

— Ne vádolj senkit, ha nem tudsz Rózsi!
(Folyt, köv.)

A magyar kir. államvasutak gépgyárának lokomobil cséplőgép és ,,MILLENNIUM“ aratógép gyártmányai 
a párisi nemzetközi kiállításon a legnagyobb kitüntetést, a GRAND PRIX-t nyerték.

Ä maggal1 királgi államvasutak (2) gépgyárának vezéröggnöksége
Budapest, Váczi-körut 33. szám,

ajánlja a magy. kir. államvasutak gépgyárában készült 4, 6, 8, ÍO és 13 lóerejű gőzcséplőkészlétéit, 14, 16 és
30 lóerejü componnd-locomobiljait,

„MILLENNIUM“ legújabb szerkezetű fűkaszáló-, marokrakó- és kévekötő aratógépeit,
__ r__ . . , < i _____aír-jr__s* aIlLa«# áotovábbá: „1GRÄR-DRILL1 tolókerekes rendszerű sorvetőgépeit, aczélőutésü etetővel ellátott EKEIT és 

egyéb mezőgazdasági eszközeit. —
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Képeinkhez
A levél. A levél nagyon sokféle. Yig, szomorú, 

boszantó, dorgáló, tanító stb. Ez a levél, amelyet a 
feketeruhás nő olvas, ez egy érdekes levél, melyet 
nem a levélből, hanem a levélolvasó arcáról látunk.

Névnapi üdvözlet. Hej, az úgy van, hogy az em­
bernek egy esztendőben csak egyszer van novenapja, 
hát azt megtartja nemcsak az, akinek névnapja van, 
hanem a zenészek sem feledik el. Szól a klarinét. 
Jön a szomszéd kis lány egy kötény virággal. Ünnepi 
színbe öltözik minden, mert hiszen igy szokás ez 
névnap alkalmával.

Nyisd ki szemeidet és láss I Nagy külömbség van 
a keresztény vallás alapítója és napjainkban élő 
papjai között, tisztelet a csekély kivételnek. A 
papok ma csak beszélnek és beszélnek. A Jézus 
pedig rlébb cselekedett és aztán beszélt. Ha nem is 
tudnak csodákat tenni a mai vallásos férfiak, de 
mindenesetre csak akkor volnának az Ur igaz szolgái, 
ha őt nemcsak szóval, de némi tettel is követnék. 
Jézus a betegeket gyógyította, a gyermekeket tanította, 
a szegényeket segítette és mindenkivel jót tett. Napjaink­
ban a papok mindezeket csak a szószékből hirdetik és 
a papbért irgalmatlanul behajtják. Nemcsak szava­
kat, hanem a cselekedeteket is át kellett volna 
venni papjainknak, mert legszebben a tett beszél. 
Jézus tettei kétezer év múlva is csodára gerjesztenek 
és tiszteletet keltenek az emberekben. Ilyen érzel­
mek cs gondolatok foglalják el agyamat, amikor 
bemutatom képben. Jézus azon esodatovését, midőn 
a vak leányt meggyógyító és szóla hozzá e szavakkal: 
A yi'd ki a sz med és láss!

Számrejtvény.
— Lengyel Ferenci-tői. —

:l. 2, 1. 15, 3, 18. Miseáldozat edénye; 
h. ■<, 4, 8, 22, 21, 7. Egy bölcs, zsidókirály neve:

10, 11, 12, 13, 14. Pénz és érték igy kimondva;
17, 24, 20, 39, 33. Madár, a mocsarak ura :

10, 23, 19, 31, 30, 46. Másként kimondva táplálék ;
25, 26, 27. Ilyen a rég' épü t emlék;
28. 29, 34. Kilencz után következik;

53, 35, 36, 52. Állat; tevék közé teszik:
11, 37, 43, 38, 42, 53. 39. Lényeges rész a kocsiknál;

40, 41, 45, 55. Látószerv, homlok alatt áll;
48, 49, 22, 5. Ez a hírnek istennője;

4<. 54, 3, 51, 18. Nagy Lajos király vitéze ;
32, 8, 50. Tárgy, fejeinket ékíti:

1—55. Költői sor ; gondolatot gyönyörűen 
fejezi ki.

A megfejtéseket legcélszerűbb levelező-lapon beküldeni. 
Megfejtési batáridő 1904. junius hó 12.
A Független Újság“ 20. számában közölt talány megfejtése :

Télen, nyáron pusztán az én lakásom“.
Helyesen fejtették meg: Maza József, Duráncsik József, 

K József Henrik. Nagy Ágoston, Máttásföldi István, Szekeres 
Lyorgy. Verebély István, Miklós Dénes. Blich a Ferenc, Sokáczi, 
Dma. Béres András, Szabó György, fmorics Ferenc, Schwarz 
Dávid. Soós Elek. Varró Miklós.

A sorshúzásnál Biicha Ferenc tanító neve jött ki első­
nek, kinek a kitűzött jutalomdíj gyanánt Péterfy Tamás „Székelv 
Mesék" című könyvét küldöttük meg.

LEVELES-SZEKRÉNY.
Sós István. A rozsda, ha csak a levélzeten mutat­

kozik is, kárt már okozhat, mert a rozsdás levélzet 
munkája megbénul, sőt megesik az is, hogy a levelek 
a rozsda támadása következtében idő előtt elszáradnak. 
A rozsdás tevétzetről továbbá nagyon könnyen be- 
lertőzhetik a szár és a kalász. Azonban dacára annak,

hogy a rozsda most erősen megtámadta a levélzetet, 
lehetséges, hogy kedvező időjárásnál a rozsda tovább­
fejlődése megakad s a búza észrevehető kárt nem fog 
szenvedni. — A sorsjegyekről még nem kaptunk választ. 
A bankház késik a felelettel és igy mi is késünk. — 
Szabó Ferenc alsó. Bevásárlási cégeket nem ajánlhatunk. 
A kérdezett kereskedő megbízható. — Érdeklődő. A japá­
noknál a leánykérés úgy történik, hogy ahány eladó 
leány vau, annyi üres cserepet tesznek az ablakba. A 
kérő virágot ültet a cserépbe és ha azt látja, hogy virág­
ját öntözik, akkor nem kapott kosarat. 11a virágját el­
száradni hagyják, akkor kiadták az utat. Sztrájkoló. 
Az idén a sztrájkok nem nagy eredménvnyel kecseg­
tetnek. Sok helyen rozsda és más pusztulás éri a búzát 
és ha a birtokosok igy szorongatva vannak, bizony el­
keserednek az aratósztrájk miatt és ez is a munkásnép 
hátrányára van, mert a birtokos, ha termése elveszett, 
még megél, de a munkás, ha nyáron nem keres, hát az 
álla felkopik télen. Az idén a sztrájkot kétszer gondolják 
meg, de egyszerse tegyék meg a munkások. Ez a mi 
véleményünk. — Farsang Mihály. Levelét áttettük az Orszá­
gos Méhészeti Egyesülethez, ahonnan szakszerű választ 
adnak. Fekete Antal. Itt a talány, de mi nem fejtjük 
meg. Arra nincs időnk. A talány beküldő minden alka­
lommal a megfejtést is be kell küldje. Mi csak azt nézzük 
meg, hogy jó-e ? l.'dvözlet.

A ,Független Újság* szerkesztésére felügyel; 
RUBIN EK GYULA, országgyűlési képviselő,

a Gazdasági Bgyesületek Országos Szövetségének titkára

Élelmi cikkek nagybani árai a központi 
vásárcsarnokban.

Magyar Gazdák Váiárcsarnok Ellátó szövetkezete jelentése
1904. junius 4.

Budapesti központi vásárcsarnok árai.
Husnemüek: marhahús 120—140 K., vidéki borjúhús 

120—140 K., sertéshús 112—140 K., szalonna füstölt 144—160 K., 
szalonna, olvasztani való 120—136 K., háj 144 — 152 K., sertés­
zsír 136—144 K. — Füstölthus (vidéki) kg.-ja 1 • 60— 1” 80 K., 
hazai sonka P80—P90 K.

Baromfifé ék : élő tyuk 2 • SO—3 ’20 K., rántani való csirke
1 • 60—2•— K., sütni való csirke 2•-----2-60 K., kacsa, hízott
5'-----5‘SOK., lúd,hízott 15'----- 17-— K.,pulyka, hízott-------- —
K., páronkint. Vágott hízott liba 1-20—1-30 K., vágott hizoti 
kappan, kacsa és pulyka 130—140 K. kg.-ként.

Teavaj; (czentrifugál) 2'30—2-40 K., főzővaj 1'80—2- — K. 
kg.-ként. Tehéntúró kg.-ja 32—26 fillér.

Zöldségfélék: Burgonya (vaggonáru) sárga 440—420 K., 
rózsa 1. 300—340 K., kifli 100 mm.-ként. Hagyma 50 kg.-os 
zsákokban zsákkal együtt 10' —121—• mm.-ként.

Tojás : bácskai 60—61 K., erdélyi apróbb áru 58—59 K. 
ládánkint. (1440 drb.) Apadt —•— K., meszes: —■— K.

Budapesti piaczi árak.
Gabona. (Arak métermázsánként értendők.) Búza 8 75—8'90 

K. Rozs 6"40 K-tól 6 50 K-ig. Árpa 5”60 K-tól 5'85 K-ig, jobb 
minőségű 6 10 K-tól 6"20 K-ig. Zab 5'45—5'85 K. Tengeri 5”15 K.

Litzi ára 100 kg.-ként.
Sz. 0 1 2 3 4 5 6 7 8

K 28'— 27'— 25'40 24MO 25'60 23‘—- 2P8C) SCHIC) Te-—
Marhavásár. Következő árait jegyeztettek: Hízott magyar

ökör jobb minőségű 72-— 75'—, középminőségü 68"---- 71”—,
alárendelt minőségű magyar ökör 60'-----64—, jobb minőségű
magyar és tarka tehén 66'-----74—, magyar tehén középminőségü
alárendelt minőségű magyar és tarka tehén szerbiai ökör jobb
minőségű 80-----83”—, kivitel —•—, középminőségü 76'-----79”—,
szerbiai bika 64-----76”—, Szerbia bivaly 44'-----58.—, kiv. 50
koronáig métermázsánkint élősulybar. Élő borjú--------K.

Takarmányvásár. Réti széna 470—640 fillér, muhar 640—680 
fillér, zsupszalma 28c—280 fillér, aloroszalma 220—240 fillér.

Sertésvásár. Elsőrendű 362—390 kg. nehéz —.----- fiiér,
260—280 kg.-mos —--------fillér, öreg 300 kg.-on túli---------—
.U1 lér. szerb-----------fillér.
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THOMAS-SALAK
a legjobb és legolcsóbb foszforsavas műtrágya az összes 
kalászosok és kapások alá, valamint a rétekre. Hatása éppen 
oly gyors, de tartósabb. mint a szuperfoszfáté. Ezen kitűnő 
műtrágyát úgy összfoszforsav, mint czitromsavban oldható­
ság és porfinomság szavatolása mellett pontosan és lelki- 

ismeretesen szállítja

Kalmár Vilmos, Budapest, VI., Terez-körut 3,
a Thomas-salakgyárak, Berlin W. vezérképviselöje a magyar 

korona országainak területén.
Óvakodjunk a ham'sitá- ^ Minden zsák ólom­
soktól és csakis csillag 

védjegygyei ellátott
zsákokat vegyünk át.

i országainak terű
Ster^^^arke

zárral és tartalom­
jelzéssel van ellátva.

- várisi vilfigkiällitäs „Grand Vrix“ 1SOO.

KW1ZDÄ-He korneuburgi marhatáppor

bAVVzxzS

állatorvosi diätetikai szer lovak, 
marhák és juhoknak. Közel 
ötven év óta a legtöbb istállók­
ban használatban van étvágy­
hiánynál, rossz emésztésnél 
valamint a teheneknél a tej 
javítása s a tejelő képesség 
fokozása czéljából, a lenti véd-
-------■ jegy gyei a valódi. ==
így doboz........ 1 K 40 fill.
iél ,, — 99 70 99

Árjegyzék Insyen és 
bérmentve.

Kwizda Ferencz János cs. és kir. osztr- 
magy. kir., román 

és bolgár herczegi udv. szállító, kerületi gyógyszerész
Korneuburgban, Bécs mellett.

URL REZSŐ
sertésbizományos 

— Budapest — 

József-körút 22—24.

Sertéseket
sovány és hízott 
állapotban és leg­
magasabb napi ára­

kon értékesít.

Gazdák Biztosító Szövetkezete
BUDAPEST, VIII., Baross-utcza 10. szám, II. em.

"" Alakult 1900. —

Biztosítéki alap :
Kormány hozzájárulásával.............................................................  400,000.— kor.
Alapítványok ............................................... . ...------- ... ............ 1.270,000.*— kor.
Tartalékok.........................................................  .............................___ 265,200.03 kor.

Összesen................ 1.925,200.03 kor.
i”í: 6vi fOjösJeg.................................................................................. 90,349.— kor.
1802 évi fd ds eg.......................................    59,782.26 kor.
190.J. évi fölösleg.............. ....................      109,331.73 kor.
Biztosításokat elfogad tűz- és jégkár ellen, ugyszlntéii az 

ember életére, különféle módozatok szerint.

Az üzlet-eredményben a biztosított tagúk dijarányukban részesülnek 
és az 1901. évi üzletfeleslegből úgy a tűz-, mint a jégkár ellen biztosítva 
volt tagok 4 százalékos dij visszatérítést kaptak.

Az 19u2. évi üzlet feleslege közgyűlési határozattal tartalékokba he­
lyeztetett.

Biztosítási ajánlatuk benyújtandók közvetlenül vagy a képviselők köz­
vetítésével. Nyomtatványokkal és felvilágosítással minden irányban kész­
séggel szolgál az igazgató sag.

***
*w
*«*

*(
**s

KÜBCZ LIPÓT ÉS TÁRSAI
Y

thotocElnkorrallkl mfllntéi.t.
Budapest, VJII., Szentkirályi-n. 13.
KÉSZÍT: ___________________________
mindennemű nyomtatványhoz szükségelt

CLICHÉKET
Chemigrafie, chromotypia, photo- (auto)- 
typia, fametszet stb.utján.Térképek, terve­
zetek, alaprajzok photolithografiailag leg­
szebben, legolcsóbban sokszorosittatnak

II
Y

Vlöíü meoremielto pontosan is jntinyosan hiMzöMM.
<********#********#*****************,

A “Lóhere” védjegyű

Thomas-Salak
a legjobb és legolcsóbb

ff oszf orsa vtrágya
az összes kalászos, lóhere, takarmány és kapásnövény, 

kürti vetemény alá, valamint rét és legelő, főleg komló és szőlőkre.
Ezen thomassaiak hazánkban, a legutóbbi évek! en eszközölt tiágyá- 

zási kísérletek alkalmával, kizárólag kittinő eredményt mutatott fel.
t'sak a “LŐHERE” védjegyű thomassi lak Nzármazik a 

csehországi Thomasmüvekből.
A «I nhprP” védJe^ kezességet nyújt az áru föl tétlen tisztá­
in L.UIK/1 O sága, idegen anyagoktól való mentessége és leg- 

nagyobb mérvű oldhatósága tek ntetében.
Árajánlatok, szakiratok és bármely irányban kívánt felvilágosításokkal 

készséggel szolgál a
Csehországi Thomasmüvek eladási irodája, Bécs.

Vezérképviselője Magyarországon :

László Marczell

Czukorrépa-, kukoricza- és 
burgonyamivelésre szolgáló... . . . . . . „„ kézi- és íogatos kapáló és töltögető eszközök,

ACZÉL6EREBLYÉKHollingsworth-LÓGEBEBLYÉK ff
KÜHNE E. MOSONBAN
Főraktár: BUDAPEST, YL, Yáczi-körut 57 a.

amerikai

ír ALAKULT 1850 -WB

Szintúgy rühaszálósépek, 
kézi- és járgány- cséplő­
gépek. gabonatisztitó- 
és osztályozé-rosták, 

konkoly választőgépek, 
bevált hírneves

„MOSONI DRILL“
tolókerekes sorvetőgé- 

pelt stb.

KÜHNE E.fe
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Gőz-utihengereket
es

tó-iiiilifih

a legtökéletesebb szerkezettel, a legjutányo- 
sabb árak mellett szállítanak

John Fowler & Co.
Budapest-Kelenföld

a vasul állomással szemben.

Telefon 42—50. Telefon 42 50.

AZALATNAIkénkovand-iparr.-t.
Brassói kénsav- és műtrágya- Jjdfe 
gyára ajánlja legjobb minőségű Sgmy 

mindennemű __~ '------- <qt®

Műtrágyáit
a t. ez. gazdaközönség becses figyel- 'Vfar 
mébe. Ajánlatokkal készséggel szol- 
gál a Központi Iroda, Budapest,
IV., Mária Valéria-utcza 7.

— 1903. évi forgalom 26,000 zsák.
Felhívjuk

a t. ez. gazdaközőnség
figyelmét

a budapesti

melyek első sorozata f. évi Julius hő ß., 7. 
és 8-án tartatik meg.

Az aukeziókra felküldött és .Gyapjúérvéré«: vállalat Buda­
pest, Dunaparti teherpályaudvar* czimzett gyapjuküldemények 
a M. Á. V. összes vonalain tetemes díjkedvezményben, 
valamint Ingyen raktározásban részesülnek. Bejelenléseket 

elfogad és mindennemű felvilágosítással szolgál:
Gyapjaárverési vállalat

HELLER 1. s Táisa
Budapest, V,, Erzsébet-tér 13. sz.

Siirgönyczím : Consum, Budapest. Telefon : 25—02.

Magyar Élelmiszer-Szállító Részvény-Társaság
Budapest, VII. kér., Kerepesi-út 20. szám.

ÜZLETÁGAK: —

Szállítási osztály : baromfi-, tojás-, vad-, vaj-, gyümölcs- és főze­
lékküldemények után, ha a társaság neve alatt kerülnek feladásra 
jelentékeny szállítási kedvezményeket folyósít. A sxáilitmányo- 
tásra vonatkozó mindennemű kérdésekben (fuvardíjak, útirányok 
stb.) készségéül nyújt felvilágosítást. 1---1 1 1 . ~
Kiviteli osztály : A társaság berlini fiókja mindenféle élemi csikkek 
bizományi értékesítését elvállalja. Az árukra előlegeket is folyósít. 
Sertésblzományl osztály : A ferencsvárosi sertésvásáron elvállalja 
hízott sertések bizományi értékesítését. rrr 1 ,,m' "

— aőzelebbl értesítéseket a társaság Igazgatósága ád.

SZUPERFOSZFÁTOT,
Stassfurti kainitot llü'íiü

káli = 33—3-1% kénsavas káli tartalommal.--------

Stassfurti kálitrágyasót
szavatolt 40% tiszta káli = 74-76% kénsavas káli 
t .rtalommal, -------------------------------------------- ---------

Kfivasavas-kálit (dohánytrágyázásra)
továbbá mindennemű egyéb------------------------------------

Műtrágyái éléket, azonkívül—
(98—99%) elis 
ségben szállít aRé gáBSczot (98—"0,,°)el.ismertkitün5minö"

UiinMánm” műtrágya, kénsav- és vegyi-i 
^nungaria .....= részvénytársaság =

■ ipar

BUDAPEST, V., FURDO-UTCZA 8.

’’Pátria* irodalmi- és nyomdai részvénytársaság, Budapest, (Köztelek.)


